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      Pamięci Ojca Świętego Jana Pawła II 
który umiłowaniem i znajomością Bożego natchnionego słowa stał się dla nas i dla wielu Nauczycielem i Przewodnikiem na drodze odkrywania skarbów zawartych w Biblii 


      Autorzy serii i Wydawca
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    Od dwudziestu wieków Kościół wiernie podejmuje Chrystusowe wezwanie: „Idźcie na cały świat i głoście Ewangelię wszelkiemu stworzeniu!” (Mk 16, 15). Czyni to na różne sposoby, w trosce, aby słowo Boże, które „trwa na wieki” (por. Iz 40, 8; 1 P 1, 23-25), rozszerzało się w świe­cie i rozsławiało (por. 2 Tes 3, 1).


    To misyjne zadanie w sposób szczególny podejmują uczeni, którzy zgłębiają treść Objawienia z wiarą, a równocześnie w oparciu o głęboką wiedzę w różnorakich dziedzinach, od historii, archeologii i etnografii, poprzez hermeneutykę i językoznawstwo, do teologii biblijnej zapoczątkowanej przez Ojców Kościoła i nieustannie rozwijanej na przestrzeni wieków. Cieszę się, że polskie środowiska biblijne włączają się w ten nurt, podejmując inicjatywę opracowania nowej serii komentarzy do ksiąg Starego i Nowego Testamentu. Ufam, że stanie się ona zachętą i pomocą do pełniejszej „zażyłości z Pismem Świętym” (por. DV 25) na ziemi polskiej.


    Wiem, że inicjatywa ta jest w pewnym sensie kontynuacją prac zmarłych już Profesorów Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego: Stanisława Łacha, Eugeniusza Dąbrowskiego, Feliksa Gryglewicza i tylu innych, którzy wnikliwą wiedzą i szczerą troską o integralność wiary dobrze zasłużyli się biblistyce w Polsce.


    U progu tej nowej pracy całego środowiska biblistów polskich pragnę przypomnieć to, co wielokrotnie mówiłem, że egzegeza jest taką dyscypliną nauki, która wymaga z jednej strony zastosowania właściwych jej metod badawczych nie związanych bezpośrednio z teologią, a z dru­giej domaga się głębokiej wiary w Chrystusa, Syna Bożego, w którym Objawienie dokonało się w peł­ni. Wówczas studium Pisma Świętego nie jest tylko suchą analizą historyczną, literacką czy strukturalną tekstu, ale odkrywaniem najgłębszych treści, jakie dzięki natchnieniu Ducha Świętego zechciał Bóg przekazać człowiekowi. Jak mówiłem podczas spotkania z Papieską Komisją Teologiczną w 1991 roku, „Lud Boży potrzebuje takich egzegetów, którzy z jednej strony bardzo uczciwie będą wykonywać swą pracę naukową, z drugiej, nie zatrzymają się w po­łowie drogi, lecz przeciwnie, będą kontynuować swe wysiłki aż do pełnego ukazania skarbów światła i życia zawartych w świętych Pismach, tak aby pasterze i wierni mieli do nich łatwiejszy dostęp i obficiej korzystali z ich owoców” (11.04.1991).


    Niech Chrystus, Słowo Boga, udziela światła Ducha Świętego, aby Jego natchnienie towarzyszyło zgłębianiu tajemnic Objawienia i było rękojmią przyszłych owoców w sercach tych, którzy korzystać będą z tego dzieła.


    Autorom Nowego Komentarza Biblijnego, Czytelnikom, a także wydawnictwu Edycji Świętego Pawła z serca błogosławię.


    Watykan, 11 lutego 2005 r.
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    OD ZESPOŁU REDAKCYJNEGO


    Jeśli chcesz znaleźć źródło, musisz iść do góry…
Gdzie jesteś, źródło? … Gdzie jesteś? …


    Jan Paweł II, Tryptyk Rzymski


    Prawie 50 lat temu środowisko biblistów Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego zainicjowało wydawanie serii obszernych komentarzy do wszystkich ksiąg Pisma Świętego. Od tamtych czasów wiele zmieniło się zarówno w obszarze ogólnokościelnym, jak i w samej egzegezie. Do korzystnych zmian w obszarze ogólnokościelnym należy zaliczyć pojawienie się wielu doskonale przygotowanych teologów biblistów w różnych ośrodkach naukowych w Polsce. W samej natomiast egzegezie jesteśmy świadkami zaistnienia nowych kierunków, nowych metod i nowych prężnych ośrodków badawczych. Jest rzeczą oczywistą, że w takiej sytuacji opracowanie nowych komentarzy biblijnych stało się wymogiem chwili.


    Niniejsza seria komentarzy, Nowy Komentarz Biblijny (NKB), jest owocem współpracy ośrodków lubelskiego, warszawskiego i krakowskiego, a także innych środowisk teologicznych w Polsce. Mając na uwadze szeroki krąg odbiorców – nie tylko biblistów i teologów, ale także innych uczestników procesu ewangelizacji – przygotowywane komentarze będą unikać nadmiernego przeciążenia szczegółami dla specjalistów. Z drugiej strony dołożymy starań, aby komentarze były metodycznie wszechstronne, uwzględniające filologię, analizę literacką, historię powstawania tekstu, tło historyczne i archeologiczne, teksty paralelne biblijne i pozabiblijne. Poszczególne tomy odznaczać się będą podobnym układem, zachowując jednak charakter autorski.


    Jako Zespół Redakcyjny, w imieniu Autorów oraz Wydawcy ośmieliliśmy się prosić Ojca Świętego Jana Pawła II o błogosławieństwo dla rozpoczętego dzieła, a także o pozwolenie na dedykowanie całej pracy Jego Osobie. Sądziliśmy, że będzie to odpowiedni sposób podkreślenia znamiennej „biblijności” całego Jego nauczania. Pragnęliśmy także gorąco, aby w rzędzie wielu naszych rodaków, wyrażających najgłębszą cześć dla Ojca Świętego, nie zabrakło biblistów polskich.


    „Jeśli chcesz znaleźć źródło, musisz iść do góry…”. Słowa Ojca Świętego niechaj wolno nam będzie odczytać także w ten sposób, że praca egzegety-biblisty jest w pewnym sensie „drogą do góry”: przynosi radość, ale i kosztuje sporo trudu. Wymaga trudu zwłaszcza wtedy, kiedy chce się ową drogę wyrównać i uczynić łatwiejszą dla innych. Otóż taka właśnie jest intencja Autorów niniejszej serii. Nie oznacza to, że trud wspinaczki będzie zupełnie obcy Czytelnikom. Ale nieobca będzie także – jak ufamy – radość z powodu przebywania w bliskości Źródła, „które jest” (por. Wj 3, 14).


    W uroczystość Objawienia Pańskiego 2005 roku

  

  
    WYKAZ SKRÓTÓW


    Sigla biblijne, sposób cytowania i inne skróty według P. Walewski, Praca naukowa nad Biblią. Cytowanie i skróty (SBP 1), Częstochowa 2006 z poniższą aktualizacją


    1. Teksty źródłowe i przekłady biblijne


    BG = Biblia Gdańska


    BH = Biblia Hebrajska


    BHS = Biblia Hebraica Stuttgartensia (19905)


    BP = Biblia Poznańska (19822)


    BŚP = Biblia [Edycji] Świętego Pawła (2008)


    BT = Biblia Tysiąclecia (20005)


    BW = Biblia Warszawska


    Cylkow = Torat Moše. Pięcioksiąg Mojżesza, tł. I. Cylkow, Kraków 2006 [repr. wyd. z 1895 r.]


    Kruszyński = Kruszyński J., Pismo Święte Starego Testamentu. Przekład z oryginału hebrajskiego, komentarz, t. 1: Pięcioksiąg Mojżeszowy, Lublin 1937


    LXX = Septuaginta


    PentSam = Pięcioksiąg Samarytański


    Syr. = Peszitta (wersja syryjska)


    TM = Tekst Masorecki


    Wlg = Wulgata


    Wujek = Biblia w przekładzie księdza Jakuba Wujka z 1599 r. (PSB [10]), Warszawa 20043


    2. Apokryfy


    4 Mch = Czwarta Księga Machabejska


    3. Pisma z Qumran


    1Q, 2Q… 11Q = oznaczenia kolejnych odkrytych grot ze zwojami w Qumran


    4Q340 = Lista Netinim


    11QTemplea = Zwój Świątyni a


    4. Miszna, targumy, inne pisma rabiniczne


    AZ = Awoda Zara


    b. = Talmud babiloński (z dodaniem nazwy traktatu)


    Chul. = Chullin


    EcclR = Midrasz do Koh (Ecclesiastes Rabba)


    Er. = Eruwin


    ExodR = Midrasz do Wj (Exodus Rabba)


    Jad. = Jadajim


    Jom. = Joma


    LevR = Midrasz do Kpł (Leviticus Rabba)


    m. = Miszna (z dodaniem nazwy traktatu)


    MechJeth = Mechilta Jethro


    Meg. Taan. = Megillat Ta’anit


    Men. = Menachot


    Naz. = Nazir


    NumR = Midrasz do Lb (Numeri Rabba)


    Sanh. = Sanhedrin


    SifNum = Sifre Numeri


    Sota = Sota


    Szab. = Szabbat


    Tanch. Kor. = Tanchuma Korach


    Tg. Ps.-J. = Targum Pseudo-Jonatana


    5. Pisarze greccy i łacińscy


    Herodot


    Hist. = Historiae


    6. Ojcowie Kościoła i pisarze kościelni


    Ambroży


    Cain et Ab. = De Cain et Abel


    Ep. extra coll. = Epistulae extra collectionem


    Fug. = De fuga saeculi


    Hex. = Hexaëmeron libri sex


    Augustyn


    Pecc. merit. = De peccatorum meritis et remissione et de baptismo parvulorum


    Quaest. Hept. = Quaestiones in Heptateuchum


    Serm. = Sermones


    Tract. Ev. Io. = In Evangelium Iohannis tractatus


    Beda Czcigodny


    Comm. Luc. = Commentarius in Lucam


    Tab. = De tabernaculo


    Cezary z Arles


    Serm. = Sermones


    Cyryl Jerozolimski


    Cat. = Catecheseis


    Euzebiusz z Cezarei


    Hist. eccl. = Historia ecclesiastica


    Grzegorz z Nazjanzu


    Or. = Orationes


    Grzegorz z Nyssy


    Dial. de an. = Dialogus de anima et resurrectione


    Moys. = De vita Moysis


    Hieronim


    Epist. = Epistulae


    Iov. = Adversus Iovinianum libri II


    Serm. quadr. = Sermo de quadragesima


    Ireneusz z Lyonu


    Epid. = Epideixis tou apostolikou kerygmatos


    Jan Chryzostom


    Catech. illum. = Catecheses ad illuminandos


    Hom. Io. = Homiliae in Ioannem


    Kasjodor


    Exp. Ps. = Expositio Psalmorum


    Meliton z Sardes


    Hom. pasch. = Homilia paschalis


    Orygenes


    Comm. ser. Matt. = Commentariorum series in Evangelium Matthaei


    Hom. Gen. = Homiliae in Genesim


    Hom. Num. = Homiliae in Numeros


    Paterius


    Lib. Exp. = Liber de expositione Veteris ac Novi Testamenti


    Prokop z Gazy


    Comm. Num. = Commentarii in Numeros


    Teodoret z Cyru


    Quaest. Num. = Quaestiones in Numeros


    7. Czasopisma, serie wydawnicze, słowniki itp.


    AB = Anchor Bible


    ABD = The Anchor Bible Dictionary, red. D.N. Freedman, t. I-VI, New York 19928


    ABL = Analecta Biblica Lublinensia


    ACCS = Ancient Christian Commentary on Scripture


    AJPS = Asian Journal of Pentecostal Studies


    AMA = Ad Multos Annos


    AmUSt.TR = American University Studies, Series 7: Theology and Religion


    ANET = Ancient Near Eastern Texts Relating to the Old Testament, red. J.B. Pritchard, Princeton 19693


    ATD = Das Alte Testament Deutsch


    AusBR = Australian Biblical Review


    BA = Biblical Archaeologist


    BEAT = Beiträge zur Erforschung des Alten Testaments und des antiken Judentums


    BETL = Bibliotheca Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium


    Bib = Biblica


    BibInt = Biblical Interpretation


    BIS = Biblical Interpretation Series


    BJS = Brown Judaic Studies


    BKAT = Biblischer Kommentar. Altes Testament


    BN = Biblische Notizen


    BO = Bibliotheca Orientalis


    BRLJ = Brill Reference Library of Judaism


    BST = The Bible Speaks Today


    BTCB = Brazos Theological Commentary on the Bible


    BTRel = Biblioteka Teologii Religii


    CBR = Currents in Biblical Research


    CBQ = Catholic Biblical Quarterly


    CRBS = Currents in Research. Biblical Studies


    CT = Collectanea Theologica


    CThO = Colloquia Theologica Ottoniana


    DJD = Discoveries in the Judaean Desert


    EBC = The Expositor’s Bible Commentary


    EJ = Encyclopaedia Judaica, t. I-XVII, Jerusalem 1981, 20072


    EK = Encyklopedia katolicka, red. F. Gryglewicz i in., Lublin 1985-


    ExpT = Expository Times


    FD = Filozofia Dialogu


    FOTL = The Forms of the Old Testament Literature


    HerJud = Hermeneutica et Judaica


    HS = Hebrew Studies


    HSM = Harvard Semitic Monographs


    HTR = Harvard Theological Review


    HUCA = Hebrew Union College Annual


    IBCTP = Interpretation. A Bible Commentary for Teaching and Preaching


    ICC = International Critical Commentary


    IEJ = Israel Exploration Journal


    Int = Interpretation


    ISBL = Indiana Studies in Biblical Literature


    ITC = International Theological Commentary


    JANER = Journal of Ancient Near Eastern Religions


    JAOS = Journal of the American Oriental Society


    JBL = Journal of Biblical Literature


    JBQ = The Jewish Biblical Quarterly


    JETS = Journal of the Evangelical Theological Society


    JewH = Jewish History


    JNSL = Journal of Northwest Semitic Languages


    JoAAS = Journal of Asia Adventist Seminary


    JPS.TC = Jewish Publication Society. Torah Commentary


    JQR = The Jewish Quarterly Review


    JSJ = Journal for the Study of Judaism in the Persian, Hellenistic and Roman Period


    JSJSup = Journal for the Studies of Judaism. Supplement


    JSOT = Journal for the Study of the Old Testament


    JSOTSup = Journal for the Study of the Old Testament. Supplement Series


    JSQ = Jewish Studies Quarterly


    Klein = Klein E., Comprehensive Etymological Dictionary 


     of the Hebrew Language, Jerusalem 1987


    LAI = Library of Ancient Israel


    LHB.OTS = Library of Hebrew Bible. Old Testament Studies


    MKPŚ = Międzynarodowy komentarz do Pisma Świętego. Komentarz katolicki i ekumeniczny na XXI wiek, red. W. Farmer i in., red. wyd. pol. W. Chrostowski i in., Warszawa 2000


    MT = Myśl Teologiczna


    NAC = The New American Commentary


    NKB.ST = Nowy Komentarz Biblijny. Stary Testament


    OBO = Orbis Biblicus et Orientalis


    ÖBS = Österreichische biblische Studien


    OBT = Overtures to Biblical Theology


    OLA = Orientalia Lovaniensia Analecta


    OTL = The Old Testament Library


    OTS = Oudtestamentische Studiën


    PG = Patrologiae cursus completus. Series Graeca, red. J.P. Migne, Paris 1857-66


    PL = Patrologiae cursus completus. Series Latina, red. J.P. Migne, Paris 1878-90


    PSB = Prymasowska Seria Biblijna


    PSP = Pisma Starochrześcijańskich Pisarzy


    PzST = Poznańskie Studia Teologiczne


    RBL = Ruch Biblijny i Liturgiczny


    ReCo = Religion Compass


    RRJ = The Review of Rabbinic Judaism


    RSB = Rozprawy i Studia Biblijne


    SBi = Sources bibliques


    SBL.AIL = Society of Biblical Literature (Ancient Israel and Its Literature)


    SBL.SCS = Society of Biblical Literature (Septuagint and Cognate Studies)


    SBP = Series Biblica Paulina


    SHBib = Słownik hermeneutyki biblijnej, red. R.J. Coggins – J.L. Houlden, Warszawa 2005


    SHCANE = Studies in the History and Culture of the Ancient Near East


    SJOT = Scandinavian Journal of the Old Testament


    SPar = Studia Paradyskie


    SSB = Słownik symboliki biblijnej (PSB [20]), red. L. Ryken – J.C. Wilhoit – T. Longman III, tł. Z. Kościuk, Warszawa 1998


    SSN = Studia Semitica Neerlandica


    StBib = Studia Biblica


    StKKoł = Studia Koszalińsko-Kołobrzeskie


    STLI = Studies and Texts


    Strong = Hebrajsko-polski i aramejsko-polski słownik Stronga z lokalizacją słów hebrajskich i aramejskich oraz kodami Baumgartnera (PSB [45]), red. J. Strong, tł. A. Czwojdrak, Warszawa 2017


    STV = Studia Theologica Varsoviensia


    SubBi = Subsidia biblica


    ŚSHT = Śląskie Studia Historyczno-Teologiczne


    ThR = Theologische Rundschau


    TiC = Teologia i Człowiek


    TOTC = Tyndale Old Testament Commentaries


    Trad = Tradition. A Journal of Orthodox Jewish Thought


    VT = Vetus Testamentum


    VTSup = Vetus Testamentum. Suplementum


    VV = Verbum Vitae


    WBC = Word Biblical Commentary


    WTJ = Westminster Theological Journal


    ZAW = Zeitschrift für alttestamentliche Wissenschaft


    8. Inne skróty


    akad. = akadyjski


    cz. = część / części


    diss. = dysertacja


    dosł. = dosłownie


    Fs. = Festschrift (księga pamiątkowa, niezależnie od języka)


    gr. = grecki


    hebr. = hebrajski


    hif. = hifil


    km = kilometr / kilometry


    l.mn. = liczba mnoga


    l.poj. = liczba pojedyncza


    m n.p.m. = metrów nad poziomem morza


    m.in. = między innymi


    nif. = nifal


    np. = na przykład


    NT = Nowy Testament


    ok. = około


    opr. = opracowanie


    oryg. = oryginał


    os. = osoba


    pol. = polski


    por. = porównaj


    przed Chr. = przed Chrystusem


    przyp. = przypis


    r. = rok


    red. = redaktor / redaktorzy


    repr. = reprint


    rkpss = rękopisy


    ST = Stary Testament


    t. = tom / tomy


    tł. = tłumaczył, przełożył


    tyt. = tytuł


    tzn. = to znaczy


    tzw. = tak zwany


    w. = werset (albo: wiek, wieki – w określeniu czasu)


    ww. = wersety


    wyd. = wydanie


    zob. = zobacz

  

  
    TRANSLITERACJA


    1. Spółgłoski hebrajskie i aramejskie


    [image: Zdjęcie przedstawia tabelę porównującą litery alfabetu hebrajskiego z odpowiadającymi im literami alfabetu łacińskiego. Każdy wiersz tabeli zawiera literę hebrajską po lewej stronie, znak równości w środku i odpowiadającą jej literę łacińską po prawej stronie.]


    Dagesz lene w begadkepat nie jest zaznaczany. Spółgłoski z dagesz forte pisane są podwójnie.


    2. Samogłoski hebrajskie i aramejskie (poprzedzone przez bet)


    [image: Zdjęcie przedstawia tabelę z&#160;parami znaków. W&#160;każdej parze po lewej stronie znajduje się znak hebrajski, a&#160;po prawej jego transkrypcja w&#160;języku łacińskim. Znaki hebrajskie różnią się między sobą rodzajem i&#160;położeniem kropek, a&#160;transkrypcje odzwierciedlają różnice w&#160;wymowie.  Tabela obejmuje transkrypcję dla pięciu różnych samogłosek połączonych z&#160;literą "b". ]


    Patah furtivum pisane jest jako zwykłe a (patah). He końcowe po samogłosce „e”, choć jest mater lectionis, jest pisane jako h.


    3. Spółgłoski i samogłoski greckie


    [image: Zdjęcie przedstawia tabelę transkrypcji liter greckich na alfabet łaciński.  Każdej literze greckiej, zapisanej wielką i&#160;małą literą, przypisano odpowiednik w&#160;alfabecie łacińskim, z&#160;uwzględnieniem dodatkowych wyjaśnień, np. położenia w&#160;słowie.  Na dole tabeli znajduje się informacja o&#160;transkrypcji znaków "spiritus lenis" i&#160;"spiritus asper", a&#160;także o&#160;transkrypcji trzech symboli. ]

  

  
    WSTĘP


    „Niezmienne zachowywanie Biblii Izraela w chrześcijaństwie podtrzymuje pogląd, że chrześcijańska interpretacja nie jest interpretacją Biblii Izraela, lecz interpretacją wydarzenia Jezusa Chrystusa poprzez istniejące już Pismo. […] Orędzie misji chrześcijańskiej nie przedstawia odizolowanego życia Jezusa, lecz wskazuje na jego zgodność ze starotestamentowymi oczekiwaniami. Rzucony z tej perspektywy snop światła czyni orędzie Jezusa eschatologiczną Torą. […] Czego nie da się wyjaśnić ze względu na Pismo Święte, zostaje pominięte i zapomniane przy opowieści o przeszłym życiu Jezusa. Zatem Stary Testament staje się po prostu kryterium interpretacji historii Jezusa w Ewangeliach – okoliczność, nad którą ubolewają historycy, którym brakuje materiału do rekonstrukcji biografii Jezusa”1.


    Cytowany fragment wskazuje nie tylko na aktualność dla wiary Kościoła tych pism, które nazywa on Starym Testamentem, ale nade wszystko na zasady ich interpretacji i znaczenie dla jej rozumienia. Skoro ST jest jedynie obrazem „rzeczywistości, których nie widzimy” (por. Hbr 11, 1; 12, 22-24), to pełny wyraz wiary ludu Pierwszego Przymierza jest czytelny dopiero w świetle Nowego Przymierza. Ponieważ wierzenia religii starożytnych ludów semickich są wyrażone nie w formułach dogmatycznych, ale w narracjach, muszą być odczytywane drogą dedukcji z obrazów w nich zawartych, a także z przepisów dotyczących kultu i życia społeczności. Pisma Pierwszego Przymierza, poprzez wybrane epizody z dziejów Izraela, sukcesywnie objawiają Prawdę o Bogu, człowieku i świecie, przygotowując definitywne objawienie Boga w Osobie Jezusa Chrystusa, a wiara w nich wyrażona nie jest czymś zewnętrznym dla wiary Kościoła, jakkolwiek istnieje między nimi logiczna i ontologiczna różnica.


    Współzależność obu części Biblii chrześcijańskiej wyraża się w lapidarnej formule: „Nowy Testament ukryty jest w Starym, a Stary objawia się w Nowym”2. Formuła ta wskazuje na wspólne źródło Objawienia, a zarazem na odmienność w płaszczyźnie językowej i formalnej. Owo „ukrycie” polega na tym, że rzeczywistość Jezusa Chrystusa i Kościoła – będąca przedmiotem przepowiadania pism Nowego Przymierza – w Starym Testamencie wyrażona jest pod postacią „obrazów” (por. 1 Kor 13, 12; Hbr 8, 5a). Obrazowanie tej rzeczywistości dokonało się za pomocą bogactwa środków retorycznych, głównie metafor i form symbolicznych (np. symbolika imion i liczb, specyficzna gramatyka i syntaksa, powtórzenia, przemilczenia itp.)3, które przepowiadają prawdy jeszcze „ukryte” dla tamtych autorów. Daleko posunięta fragmentaryczność i bogactwo figur retorycznych jest cechą tekstów brzemiennych teologicznie, bo pozwala nadać dziełu rysy symbolu4.


    We współczesnym chrześcijaństwie Księga Liczb nie zajmuje ważnego miejsca. W liturgii Kościoła wykorzystano jedynie niewielkie fragmenty, a jeszcze rzadziej przywołuje się ją w tradycji pastoralnej i ascetycznej. Podejście to ma podłoże w tekście samej księgi, której sporą część stanowią teksty normatywne. Ich materia wydaje się nieaktualna dla chrześcijaństwa, a jednak Ojcowie Kościoła dość chętnie ją odczytywali5. Orygenes pisze: „[…] jak różne pokarmy cielesne są związane z kondycją człowieka, tak też jest ze Słowem Bożym; na początku neofitom podaje się naukę moralną, czytając np. [księgi] Tobiasza, Estery, Judyty, a dopiero dojrzałym w nauce można wyłożyć np. Księgę Kapłańską czy Liczb, gdyż zawarte w niej przepisy odnoszą się nie do spraw moralnych, ale mistycznych”6. Obrazy Izraela w Księdze Liczb, jego postawy i wybory są zwierciadłem, w którym możemy się przeglądać jako osoby i jako wspólnota, a tym bardziej możemy i powinniśmy kontemplować Boga, takiego jakim Go ukazuje ta księga, szczególnie że w ostatnich dekadach pojawiło się zainteresowanie nią wśród badaczy, a w ślad za tym wiele ciekawych komentarzy.


    Wstęp do komentarza obejmuje trzy punkty, odnoszące się do podanych wyżej kwestii. Pierwszy dotyczy kwestii historii tekstu i dziejów egzegezy oraz historyczności wzmiankowanych w nim postaci i wydarzeń, które to zagadnienia w komentarzu zostały pominięte ze względu na założony profil pastoralny i egzystencjalny. W drugim punkcie omawiam zagadnienia dotyczące języka i stylu, kompozycji tekstu, a także możliwości podziału księgi na mniejsze jednostki, kierujące uwagę na jej przesłanie teologiczne. W trzecim punkcie przedstawiam zarys myśli teologicznej Księgi Liczb, który obejmuje trzy tematy: naturę Bożego ludu i jego misję, obraz Ziemi Obiecanej oraz motyw drogi, który jest charakterystyczną cechą tej księgi.

  

  
    1. Zagadnienia historyczne


    Pięcioksiąg, stanowiący najważniejszą część kanonu BH i ST, opisuje pierwszą część „historii Boga z ludźmi”. Dzieło to nosi ślady dokonywanej w procesie dziejowym wielokrotnej redakcji, aktualizującej epizody rozpoznane jako objawienie Boga7. Interpretacja wybranych epizodów i norm, w których twórcy historii Izraela odczytali sens teofanijny, sprawiła, że powstała „historia święta” mówiąca o działaniu Boga w świecie, prowadzącym ludzkie dzieje do celu. Oprócz redagowania samego tekstu Pięcioksięgu dokonywano także interpretacji pozabiblijnych, które wyrastały z odczytania kontekstualnego w tradycji zarówno żydowskiej, jak i chrześcijańskiej8. Historyczne epizody stanowią zatem jedynie rdzeń, który „obrósł” wielorakim rozumieniem jego sensu, pozwalającego na rozpoznanie prawdy o Bogu, człowieku i świecie, a także na kształtowanie wspólnoty poprzez kształtowanie jej tożsamości.


    Rozpoczynam od zwięzłych informacji na temat samej Księgi Liczb, czyli jej nazwy i historii tekstu. W dalszej części omówione zostaną najważniejsze kwestie z zakresu interpretacji tej księgi, głównie w egzegezie naukowej, ale także jako wyrazu wiary Kościoła i Synagogi. Zakończeniem tego punktu będzie wskazanie historycznych źródeł tekstu, także w kreacji postaci, miejsca i czasu akcji.


    1.1. Nazwa księgi i rękopisy


    Hebrajska nazwa księgi brzmi bemidbar (na pustyni) i pochodzi od słowa zawartego w pierwszym zdaniu. Zazwyczaj nazwy ksiąg Pięcioksięgu zaczynają się od pierwszego słowa (nazwy mnemotechniczne), którym w tym przypadku jest czasownik wajedabbēr (przemówił), ale tu wyjątkowo za nazwę księgi zostało przyjęte piąte słowo, określające miejsce akcji i odzwierciedlające treść, gdyż wzmiankowane wydarzenia rozgrywają się na pustyniach, od Synaju do Moabu. Nazwa ta dodatkowo ma głęboki sens teologiczny, bo pustynia – zarówno w Biblii, jak i w pismach starożytnego Bliskiego Wschodu – ma odniesienia o wiele głębsze aniżeli pojęcie geograficzne9, które tutaj wykorzystano w całym jego bogactwie. Na zapamiętane wydarzenia historyczne i lokalne realia geograficzne nałożono symboliczny sens pustyni, w ten sposób tworząc podstawy legend kultowych i rytuałów.


    W Septuagincie księga nosi nazwę Arithmoi, a w Wulgacie Numeri. Nazwy te pochodzą od dużej ilości liczb, które są charakterystyczną cechą tego dzieła. Liczby te związane są głównie z dwoma cenzusami, zatem zarówno łacińska, jak i grecka nazwa akcentują strukturę organizacyjną Izraela w okresie poprzedzającym osadnictwo w Kanaanie. W języku polskim zazwyczaj tłumaczona jest nazwa nadana przez Wulgatę, czasami jednak (tradycja protestancka) podaje się tylko numer w Pięcioksięgu (np. BG, BW). W tradycji żydowskiej (b.Sota 36b; m.Jom. 7, 1; m.Men. 4, 3) księga bywa też określana nazwą „Piąta część całości z cenzusu” (Hômeš happequdîm). Hieronim (Epist. 78) także nazywa ją Vaiedabber10, czyli „On przemówił”, a tej nazwy mnemotechnicznej używano niekiedy również w starożytności (Raszi, Wj 38, 26; m.Jom. 7, 1)11.


    Tekst Księgi Liczb zachował się w dobrym stanie. Manuskrypty TM wykazują jedynie niewiele, często nieistotnych, różnic. Rękopisy LXX oraz PentSam mają wprawdzie większe różnice niż TM, jednak te rozbieżności nie wskazują na inny tekst, ale jedynie na skróty dokonane w TM12. Pojedyncze frazy (z Lb 16, 1 – 18, 27) zachowały się w genizie kairskiej, ale tam wśród dziewiętnastu zwrotów aż czternaście pochodzi z targumu Onkelosa13. Ponad dziesięć rękopisów hebrajskich zawierających fragmenty tej księgi zachowało się w grotach z Qumran i w innych miejscach Pustyni Judzkiej14. Najstarsze z nich datują się na czasy hasmonejskie, są więc ponad tysiąc lat starsze od rękopisu B 19A, który stanowi podstawę edycji BHS.


    Najważniejszym z tych manuskryptów jest 4QNumb, datowany na ok. 30 rok przed Chrystusem. Zachowało się ponad sto fragmentów tego zwoju, poczynając od Lb 11, 31 do końca księgi. Nathan Jastram, który je szczegółowo opracował, wszystkie warianty tekstów ocenia jako drugorzędne, w większości świadome adaptacje tekstu, zasadniczo zgodnego z późniejszym tekstem masoreckim15. Leksykalne warianty tekstu mają duże znaczenie nie tyle dla komentarza, ile raczej dla historii egzegezy. Podobne techniki egzegetyczne występują także w Zwoju Świątyni z jedenastej groty (11QTemple)16. Wskazują one na fakt, że u schyłku ery przedchrześcijańskiej tekst Tory Mojżeszowej nie przybrał jeszcze ostatecznego, kanonicznego kształtu17.


    Starożytne przekłady Księgi Liczb różnią się charakterem od TM, a krytyczne wydania Septuaginty, Wulgaty czy targumów wskazują, jak tłumacze interpretowali trudne passusy. Krytyczna edycja Septuaginty Johna Weversa korzysta z nowszych świadków tekstu greckiego18. Dużą wartość przedstawia też praca Emmanuela Tova, która dotyczy znaczenia Septuaginty dla badań biblijnych19. Współcześnie dokonano również krytycznych wydań aramejskich targumów (Neofiti, Pseudo-Jonatan i Onkelos)20. Starożytne przekłady Tory pozwalają lepiej zrozumieć jej tekst i sposoby interpretacji, a więc zrozumiała jest ich wartość w komentowaniu Biblii Masoreckiej.


    Niniejszy przekład i zależny od niego komentarz do Księgi Liczb opierają się na tzw. „tekście masoreckim”21, którym to terminem zwykło się określać ogół tekstów Biblii Hebrajskiej opatrzonych średniowiecznym systemem wokalizacji. Trzeba tu przypomnieć, że język hebrajski, podobnie jak inne języki semickie, zapisuje tylko tekst spółgłoskowy. W przypadku Biblii (a potem targumów) tekst ten z czasem opatrzono dodatkowym systemem samogłosek, aby jego interpretacja nie uległa zniekształceniom. Masoreci („strażnicy tradycji”) starali się „postawić płot wokół Tory”, aby uchronić księgi objawione przed dowolnym objaśnianiem, niezgodnym z tradycją rabinacką22. Powyższe uwagi pokazują różne możliwości odczytywania tekstu, a zatem także rozumienia jego przesłania.


    1.2. Tekst Księgi Liczb i jego interpretacje


    Problem czasu powstania i autorstwa Księgi Liczb jest złożony i wiąże się z kwestią formowania Pięcioksięgu, a szerzej całego Pisma Świętego. Tradycje, zarówno żydowska, jak i wczesnochrześcijańska, zgodnie uznawały, że Księga Liczb (podobnie jak cały Pięcioksiąg) jest dziełem Mojżesza, a przekonanie to było ugruntowane przez argumenty wewnątrzbiblijne. Przede wszystkim sam tekst Pięcioksięgu wyraźnie stwierdza pisarską działalność Mojżesza (np. Lb 33, 1-2; por. Wj 17, 14; 24, 4; 34, 27). Za osobą Mojżesza przemawiał również fakt, że był on wykształcony w szkole egipskich pisarzy oraz pełnił istotną rolę w akcie wyzwolenia Izraela spod władzy Egiptu i w późniejszej formacji Ludu Bożego na pustyni. Wreszcie liczne świadectwa Nowego Testamentu przedstawiają go jako autora ksiąg Tory (np. Mt 19, 8; J 5, 46; Dz 7, 22; Rz 10, 5). Wątpliwość co do Mojżeszowego autorstwa Pięcioksięgu pojawiła się już u teologów żydowskich wczesnego średniowiecza, a ostatecznie zakwestionowano je w nowożytnej egzegezie historyczno-krytycznej23.


    Wielorakiej interpretacji podlegała również Księga Liczb. Odniesienia do treści dzieła znajdują się w wielu innych pismach ST (np. Sdz 11; Am 2, 10; Iz 48, 21; Jr 2, 5-7; Ez 20, 5-24), a także w kanonicznych pismach wczesnochrześcijańskich (np. J 3, 14; Dz 7, 36; 1 Kor 10, 3-14; Hbr 3 – 4). Interpretacje, jakich dokonano we wczesnej tradycji interpretacji, znaleźć można także w pismach kanonu LXX (np. Syr 45 – 46; Mdr 16), a nade wszystko w tłumaczeniach na język grecki, później aramejski i ostatecznie w wokalizacji tekstu hebrajskiego wprowadzonej przez masoretów. Okres drugiej świątyni cechuje także intensywna interpretacja pozakanoniczna. Do najważniejszych należą interpretacje Filona z Aleksandrii, który poszukiwał głębszego (często alegorycznego) sensu w pismach Biblii.


    Dzieła chrześcijańskich uczonych z okresu starożytności cechuje wielokierunkowa egzegeza i interpretacja ST, dotycząca zarówno opisanej w tekście historii, jak i sensu tych pism w świetle wydarzenia Jezusa Chrystusa24. Księga Liczb doczekała się dość obszernego komentarza w homiliach Orygenesa, który odczytał całą jej treść alegorycznie, natomiast historyczny wymiar ukazywali nieco późniejsi Ojcowie Kościoła (np. Hieronim), podkreślając wszakże typiczne i symboliczne aspekty narracji i praw. Podczas gdy myśl chrześcijańska koncentrowała się na kwestiach dogmatycznych i moralnych, egzegeza rabiniczna interesowała się głównie prawem i rytuałem (np. midrasz Sifre całkiem ignoruje narrację). Ten podział nie jest jednak sztywny, bo Orygenes obszernie odnosi się do prawa, interpretując je alegorycznie, natomiast Raszi łączy wymiar prawny i homiletyczny. W średniowieczu ST często był czytany alegorycznie, a znaczenie sensu dosłownego na nowo odkrywają egzegeci ze szkoły św. Wiktora. Na przykład Andrzej najpierw tłumaczył trudne biblijne słowa na powszechnie zrozumiałe łacińskie, następnie objaśniał sens, opierając się na analizie gramatycznej, a także identyfikował postacie i wydarzenia historyczne. Księga Liczb nie doczekała się w tym okresie (podobnie jak większość tekstów ST) jakichś nowatorskich opracowań, natomiast wielką wartość przedstawiają postylle oraz kateny, zbierające dorobek poprzednich wieków.


    Do czasów nowożytnych Biblia była interpretowana wyłącznie w kategoriach „Pisma Świętego”, a dyskurs dotyczył różnic w interpretacji pomiędzy chrześcijaństwem a judaizmem rabinicznym25. W nowożytności zmieniła się płaszczyzna tego dyskursu26. U podstaw nowego podejścia stanęło poddanie przez Spinozę pod dyskusję Mojżeszowego autorstwa Pięcioksięgu oraz przeprowadzone przez J. Astruca wyodrębnienie tzw. „źródeł” tekstu (J, E, P, D)27. To podejście ukoronowało powstanie nauk biblijnych jako odrębnej dziedziny badawczej28, koncentrującej się wokół zagadnień formowania tekstu, historyczności przekazywanych informacji oraz różnorodności gatunków literackich. Konsekwencją był nowy kontekst dla objaśniania tekstu Biblii, ignorujący aspekty dogmatyczne i znaczenie Tradycji Kościoła. Ten kierunek badań osiągnął szczyt w pracy Juliusa Wellhausena (Prolegomena zur Geschichte Israels, 1882), którego dzieło wywarło ogromny wpływ na nowożytną biblistykę29.


    Systematyzując dorobek poprzedników (K.H. Grafa i A. Kuenena), Wellhausen utrwalił koncepcję stopniowego narastania materiału z różnych źródeł w aspekcie rozwoju idei teologicznych oraz kształtu religijności, a jego hipoteza, że zbiory prawne Pięcioksięgu stoją u początku judaizmu, a nie religii okresów wcześniejszych, na prawie dwa wieki ugruntowała hipotetyczną datację źródeł, przesuwając zainteresowanie tekstem Pięcioksięgu z narracji na prawa. Badania ujawniły, że pochodzący z różnych epok materiał przybrał kształt dostępnego dziś tekstu w wyniku długiego i złożonego procesu redagowania. Ogólny pogląd antenatów tych metod nie został do dziś podważony, ale hipotezy dotyczące formowania (zarówno całego Pięcioksięgu, jak i poszczególnych ksiąg) były wielokrotnie zmieniane.


    W takich okolicznościach także Księga Liczb została poddana krytycznemu czytaniu30. Wellhausen jednoznacznie pisał o trudnościach związanych z identyfikacją obecnych w niej klasycznych źródeł oraz o braku spójności tekstu, co przypieczętowało zanegowanie Mojżeszowego autorstwa. Klasycznym wyrazem takiego poglądu są słowa, które zapisał ponad sto lat temu George Buchanan Gray: „Jeśli ograniczyć się tylko do samej Księgi Liczb, wiele dowodów świadczy, że nie jest to dzieło Mojżesza ani kogoś, kto był świadkiem opisanych tam wydarzeń. Przede wszystkim pisze się tam o Mojżeszu w trzeciej osobie. Powtórzenia, rozbieżności i sprzeczne relacje o tych samych wydarzeniach, różnice stylu poszczególnych partii tekstu, nieprawdopodobne liczby oraz inne cechy tej księgi świadczą dobitnie, że autorem dzieła nie mógł być ktoś żyjący w czasie, w którym umieszczono opisane tam wydarzenia”31.


    Ogromny wpływ na dzieje nowożytnej egzegezy Księgi Liczb wywarł komentarz Martina Notha32, który wprawdzie podkreślił oryginalność księgi, ale uznał ją za kolekcję rozlicznych fragmentów przekazanych przez Tradycję, pochodzących z różnych epok, od różnych autorów i zestawionych dość bezładnie. Dostrzegł, że wyodrębnione w niej źródła (J, E, P, D) zdradzają nie tylko brak ciągłości, ale także często cechy niecharakterystyczne dla nich, co skomentował w ten sposób: „Nie można mówić o jedności Księgi Liczb ani o jej pochodzeniu od jednego autora. Wynika to jasno z braku uporządkowania jej treści. Przenikają się tam odmienne style i metody prezentacji, jak też sprzeczne idee i oceny rzeczywistości”. Wśród komentatorów posługujących się metodą historyczno-krytyczną nadal trwa przekonanie, że materiał Księgi Liczb jest najsłabiej zorganizowany spośród wszystkich ksiąg Pięcioksięgu. Horst Seebass pisze wprost, że kompozycja tego dzieła jest irytująca z powodu częstych przejść od narracji do norm i od norm do narracji, ale jednocześnie zauważa, że to właśnie wydaje się czynnikiem integrującym całość33.


    Najnowsze badania historii tekstu, dotyczące zarówno Pięcioksięgu, jak i Księgi Liczb, charakteryzuje różnorodność hipotez. Bogactwo formy, będące efektem złożonego procesu redakcji, skutkuje wielorakimi interpretacjami i powoduje niemożność uzgodnienia hipotez. Współczesne komentarze Jean Louis Ska dzieli na kilka nurtów34. Według niego, kontynuatorzy Notha, pracujący nad klasycznym ujęciem źródeł, stanowią dziś raczej nieliczną grupę, natomiast znacznie szerszą tworzą egzegeci, którzy rozwinęli hipotezę źródeł, zmieniając także ich datację. Zdaniem tych egzegetów Księga Liczb jest owocem redakcji, która objęła także starsze teksty, a funkcjonuje jako łącznik tradycyjnych źródeł J i E z dziełem kapłańskim. Inną grupę stanowią egzegeci akcentujący procesy redakcji jako przekształcanie starszych tekstów – zarówno praw, jak i narracji – które wiąże się z adaptacją starszych tradycji do nowych potrzeb drogą ich aktualizacji. Egzegeci tego nurtu zauważają i podkreślają wzajemną współzależność różnych gatunków oraz późną, powygnaniową redakcję35.


    Dość liczna grupa badaczy uważa, że w Księdze Liczb dominuje źródło kapłańskie (P), prezentujące głównie wyidealizowany obraz świątyni i kultu jako fundamentu tożsamości Ludu Przymierza36. Drugi nurt, integralnie włączony w tekst księgi przez redaktora kapłańskiego, utworzony jest przez źródło narracyjne (JE). Znaczenie tego źródła wynika z faktu, że miałoby ono określać tożsamość historyczną Izraela, przesuwając okres formatywny jego religii na czas pobytu na pustyni. Wspólnym tematem obydwu nurtów jest przyszłość Izraela w Ziemi Obiecanej, do której prowadzi ich Bóg, a która zawisła na odpowiedzialności za dar przymierza. Również te poglądy zostały podważone, a egzegeci postulujący taką rewizję widzą tu dominantę materiału postkapłańskiego, zredagowanego ostatecznie w późnym okresie perskim i wczesnohellenistycznym (V-IV w. przed Chr.)37.


    Widać zatem, że w centrum zainteresowania badaczy w wiekach XVIII-XX znajdowały się pytania o historię tekstu. Zakładano, że dotarcie do najstarszych warstw może ukazać oryginalną wiarę Izraela i rozwój teologii w jego dziejach38. Poznanie historii stojącej za tekstem rzeczywiście umożliwiło określenie kontekstu politycznego, gospodarczego i socjologicznego, w którym powstawały święte pisma, a metody krytyki tekstu pozwoliły rozpoznać właściwości języka księgi (terminologia, motywy, retoryka). Badania te pominęły jednak kwestie natchnienia Bożego i Tradycji Kościoła, które są niezbywalnym elementem rozumienia Pisma Świętego. Przekonanie starożytnych o „Mojżeszowym” pochodzeniu Pięcioksięgu nie oznacza, że Księga Liczb wyszła w całości spod pióra Mojżesza, bo zawiera ona ogrom późniejszych dodatków, wprowadzanych jednak pod natchnieniem Ducha Świętego, który zainspirował działających w odmiennych realiach redaktorów do dokonania takich korekt. Badania krytyczne pokazały, że wiele passusów Księgi Liczb przeszło przez różne kręgi teologów i skrybów, którzy pozostawili na nich znaki swych teologicznych potrzeb39.


    Nowy impuls badaniom nad Biblią nadali komentatorzy posługujący się metodami synchronicznymi, wśród których także pojawiło się kilka nurtów, wynikających z różnorodności metod i celów badawczych. Część z nich wywodziła się z literaturoznawstwa, a pozwoliły one uchwycić głębię i logikę połączenia różnorodnych treści oraz gatunków literackich. Niestety, interpretacje te często ignorują dogmatyczny aspekt dzieła i prawdę o Bożym pochodzeniu Pisma. Drugą ważną grupę stanowią badania w obrębie metody kanonicznej. Akcentują one znaczenie przekazanego w Tradycji tekstu jako wyrazu wiary wspólnotowej, która podlegała rozwojowi, łącząc tradycje różnego pochodzenia. Badacze podkreślają, że Księga Liczb przywołuje wydarzenia z dalekiej przeszłości, aby objaśnić aktualne możliwości i zagrożenia, a także ukierunkować na zajęcie adekwatnej postawy wobec przyszłości.


    Proces wzrastania i rozwoju pism wyrażających wiarę jest widoczny w przekształceniach treści oraz w korektach, które stanowią znaki nadawania nowej orientacji istniejącej już Tradycji (traditio → traditum → traditio nova)40. Taka struktura tekstu utrudnia czytanie, bo narusza spójność narracji, ale jednocześnie pozwala na uchwycenie procesu wzrastania tekstu wraz z rozwojem wiary. Roskop uważa, że autorzy tworzący tekst (na podstawie zastanych materiałów) celowo zostawiali ślady swojej działalności, aby pokazać przechodzenie od traditum do traditio, czyli żywotność Tradycji. Funkcją dokonywanych korekt jest poszerzanie horyzontu odniesień, a dzięki tym śladom czytelnik może rozumieć nie tylko tekst, ale również jego dzieje41.


    Majewski zauważa, że różne współczesne podejścia do egzegezy Pisma Świętego pokrywają się z trzema obszarami językowymi i konfesyjnymi42, ale odnosi to do kontynuacji badań metodami krytyki literackiej. Metody synchroniczne dominują w obszarze języka angielskiego i są zazwyczaj związane z tekstem hebrajskim, ale często przenikają poza kręgi biblistów. Na przykład socjolog Mary Douglas, koncentrując się na warstwie literackiej tekstu Księgi Liczb, tworzy koncepcję struktury, którą nazywa pierścieniem, odkrywając analogię pomiędzy treścią a formą43. Siedem bloków narracji i sześć norm daje trzynaście sekcji, co odpowiada kalendarzowi żydowskiemu, wyeksponowanemu w przepisach liturgicznych (Lb 28 – 29), które dzielą rok na dwie części. Jeśli nawet można by podważyć koncepcję pierścienia z powodu niedokładnego wyznaczenia gatunków44, to z pewnością warte uwagi jest odkrycie literackiej koherencji, uzyskanej w ostatecznej wersji tekstu oraz jego związek z tradycją kultową.


    Zapoczątkowany przez Douglas nurt badawczy jest szeroko podejmowany we współczesnych interpretacjach opartych na metodach synchronicznych i kanonicznych. Jednym z pierwszych tego typu ujęć była praca Olsona45, w której odczytał Księgę Liczb jako mówiącą o śmierci starej generacji i narodzinach nowej. Temat ten Olson rozwinął później w komentarzu, w którym wyraźnie wykorzystał motywy symboliczne, odnosząc się do problemów dzisiejszego człowieka46. Podobne w ujęciu są komentarze wielu innych współczesnych biblistów47. Innym nieco podejściem cechują się komentarze, w których wnioski teologiczne wyprowadzane są z analizy tekstu, szczególnie jego właściwości retorycznych48. Autorzy, koncentrując się na strukturze poszczególnych perykop, analizują ich przesłanie teologiczne oraz ukazują je w kontekście całego dzieła. Warto także zwrócić uwagę na prace niemające charakteru ciągłego komentarza, ale podejmujące kwestie wiary w Księdze Liczb49.


    Zastosowanie hermeneutyki literackiej, jakkolwiek przypisuje czytelnikowi znaczącą rolę, dalekie jest jednak od subiektywności. Jego obiektywność gwarantują bowiem ścisłe reguły czytania: kontekstualność, reguły gramatyki, zasady objaśniania figur retorycznych i stylistycznych oraz zasady interpretacji symboli. Splatanie i przenikanie różnorodnych wątków nadaje dziełu charakter symbolu, który służył – i nadal służy – wspólnocie do wyrażania i przekazywania wiary50. Wyznawanie tej wiary przez publiczną proklamację w kulcie staje się źródłem zbawczego działania Boga, a jej aplikacja do aktualnych sytuacji w życiu osoby i wspólnoty dokonuje się przez interpretację szaty językowej. Wszystkie zastosowane w tekście środki literackie służą wyrażeniu tajemnicy zbawczej obecności Boga w świecie, naznaczonym złem i cierpieniem.


    Księga Liczb oprócz narracji obejmuje też sporo tekstów normatywnych, co jest charakterystyczną cechą źródła kapłańskiego oraz autorów do niego nawiązujących. W egzegezie historyczno-krytycznej, wyznaczonej przez Grafa i Wellhausena, dość radykalnie rozdzielano prawo i narrację, tworząc opozycję na płaszczyźnie nie tylko formy literackiej, ale także rozumienia religii Izraela. Postawa taka była niewłaściwa, bo prawo i narracja często wzajemnie się dopełniają51. Ta cecha jest widoczna szczególnie w Księdze Liczb, gdzie teksty normatywne są silnie związane z odnoszącą się do nich narracją. Wenham zauważa, że uprzedzenia względem praw i rytuałów w biblistyce XVIII-XX w. wynikały z postawy Wellhausena, który nigdy nie ukrywał niechęci względem tych tekstów52, a kontynuujący ten nurt egzegeci zakładali, że to, co oryginalne w religii Izraela, spontaniczne i zdradzające wolność, wyrażone zostało w narracjach. Uznali natomiast, że organizacja kultowa – zbudowana na rytuałach i sztywnych zasadach celebracji – należy do późnego okresu, religii już zdegenerowanej.


    Konsekwencje takiej postawy okazały się dalekosiężne. W wielu starszych pracach wyraźnie widać, że krytyka Księgi Liczb często wypływa z braku zrozumienia dla natury tekstów normatywnych, choć teksty te partycypują w przekazywaniu obrazu Boga, człowieka i świata, a ich sens może (i powinien) być odczytywany także w hermeneutyce narracji53. Księga Liczb, wplatając w narracje przepisy dotyczące całej wspólnoty, normy dotyczące posługi rytualnej oraz przepisy odnoszące się do kleru, w szczególny sposób wydobywa integralność opowieści i norm. Wyakcentowanie odrębności kleru świadczy o powadze rytuałów sprawowanych w sanktuarium, a także o samoistności Bożego ludu, który w aktach kultu ma trwały przystęp do swego Boga.


    Odrzucenie poznawczych i kulturotwórczych walorów tekstów normatywnych doprowadziło do zanegowania wartości całej struktury symboliczno-rytualnej, co miało (i ma) konsekwencje w sferze życia codziennego i w liturgii. Wspólnoty protestanckie od dawna ujawniały tendencje do stawiania spontaniczności ponad sztywnymi zasadami, a coraz wyraźniej tego rodzaju inklinacje widać w Kościele katolickim. Rytuał jednak – gdy jest prawidłowo rozumiany i celebrowany – właśnie zabezpiecza wolność osobową każdego uczestnika względem dominacji jednostek bardziej asertywnych. Można powiedzieć, że prorok ukazuje świętość Boga słowami, natomiast rytuał – czynnościami o znaczeniu symbolicznym, angażującymi zmysły (wzrok, dotyk, powonienie, słuch), dlatego jego znaczenie dla kształtowania wspólnoty jest nie do przecenienia54.


    Podsumowując historię egzegezy i interpretacji Księgi Liczb, należy podkreślić, że synchroniczna analiza tekstu ma ogromne znaczenie dla teologii, przynajmniej z trzech powodów: 1) afirmuje tekst w jego ostatecznej formie, wskazując punkt, gdzie kończy się autorytatywne Objawienie w tekście świętym; 2) podkreśla aktywną rolę czytelnika – osoby i wspólnoty wiary – uwzględniając jego możliwości intelektualne i kulturowe; 3) odwołuje się do tradycji na podstawowym poziomie, gdyż zakłada obowiązek respektowania zasad objaśniania zarówno symboliki, jak i retoryki tekstu przez odwołanie do Tradycji55. Metody te pokazują, że wielopłaszczyznowa kompozycja, tak wyraźnie rysująca się w ujęciu diachronicznym, została podporządkowana jednemu celowi, który sprowadza się do tego, by „zrozumieć przeszłość, kierować teraźniejszością i projektować przyszłość”. Kierujące redakcją tekstu wartości ideowe pełnią funkcję nadrzędną, ale ujęte są w formę, która wzbudza zainteresowanie i zachwyt, inspirując lekturę56.


    We współczesnych badaniach podejście kanoniczne często łączy się z diachronicznym, a interpretacje te pokazują nie tylko ostateczną wersję tekstu, ale także proces jego wzrastania i jakby „wewnętrzny dialog” prowadzony w tradycji57. Ostateczna wersja tekstu ujawnia, że redaktorzy świadomie pozostawiali te „szwy”, aby czytelnik mógł śledzić drogę, jaką przebyły różne tradycje, splatając się w całość.


    1.3. Historyczność postaci, miejsc i czasu


    Podważenie Mojżeszowego autorstwa Pięcioksięgu w pewnym nurcie badawczym doprowadziło do zanegowania historyczności opisanych wydarzeń, a nawet zanegowania historyczności bohaterów tego dzieła, z Mojżeszem i jego Bogiem włącznie58. A jednak Biblia, mimo iż jest dziełem wielu osób, przez pokolenia kształtujących przekaz w formie zarówno ustnej, jak i pisanej, daje świadectwo pamięci. Tekst Księgi Liczb w ostatecznym, dostępnym nam dzisiaj kształcie pochodzi od różnych grup tworzących lud Izraela, co nie podważa historycznego rdzenia wzmiankowanych tam epizodów i postaci. Kolejni redaktorzy i skrybowie tak ujmowali okres pobytu na pustyni, aby ukazać go jako czas nie tyle klęski, ile odnowy wspólnoty wyrastającej z wiary.


    Biblijne ujęcie historii cechuje fragmentaryczność, będąca efektem zrozumienia, że tylko niektóre epizody historyczne mają walor teofanijny. Aby tajemnicę objawiającego się Boga wyrazić w ludzkich słowach, zostały one – świadomie i celowo, za pomocą bogatej retoryki – ujęte w formę symboliczną59. Opowieści i prawa są wyraźnie zakorzenione w dalekiej przeszłości, choć czasami trudno dostrzec stojącą za nimi historię związaną z konkretnymi osobami60. Zawsze jednak, nawet w najgłębiej zinterpretowanych epizodach można odnaleźć echo faktycznych wydarzeń, przekształconych w warstwie werbalnej w celu naświetlenia ich wewnętrznego sensu, aktualnego w każdym okresie i w każdych okolicznościach. Zadaniem tego punktu jest ukazanie możliwości odczytania relacji pomiędzy wydarzeniem a jego teologiczną interpretacją, która dokonuje się przez opowiadanie wydarzenia z dbałością nie tyle o faktyczne szczegóły, ile o wewnętrzne przesłanie61.


    Pytanie o historyczne źródła opisanych w Biblii epizodów i postaci nie jest kwestią obojętną, bo zgodnie z wiarą Kościoła ma to znaczenie dla rozumienia Boga, który – nie z konieczności, ale z własnej woli – jest realnym uczestnikiem dziejów świata, nawet w wymiarze grzechu i cierpienia62. Należy pamiętać, że ujęcie faktów w starożytności, szczególnie w dziełach religijnych, nie odpowiada współczesnemu rozumieniu historyczności. Autorów Biblii cechowała nie tyle ciekawość przeszłości, ile raczej chęć poznania jej sensu, dlatego im starsze wydarzenie zostało opisane, tym bardziej jest ono pogłębione teologicznie. Redakcja dokonywana w różnych okresach dziejów nie świadczy o braku zrozumienia dla historycznej rzeczywistości, lecz wskazuje na wyjście poza jej ramy w celu wyrażenia odkrytego sensu dziejów Izraela i świata63.


    Opis dziejów w Księdze Liczb jest doskonałym świadectwem tego procesu. Pomimo późnego okresu uformowania ostatecznej wersji oraz posiadania wyszukanej formy literackiej Księga Liczb zawiera wiele materiału znacznie starszego czy wręcz archaicznego, który świadczy o przejęciu doświadczeń z przeszłości jako sposobie mediacji i ukazania zasad życia na przyszłość. Rozpoznanie form retorycznych powinno zatem służyć podwójnemu celowi: odczytaniu zarówno źródła historycznego stojącego za danym tekstem, jak i przesłania teologicznego stanowiącego rację bytu tekstu. Poniżej przedstawiam kilka rysów odnoszących się do historyczności treści Księgi Liczb, w zakresie stosowania form retorycznych, usytuowania opisanych epizodów oraz specyficznego słownictwa.


    Wydarzenia opisane w Księdze Liczb często pochodzą z późniejszego okresu dziejów, lecz są projektowane wstecz na czas pobytu na pustyni z racji postrzegania tego okresu jako formatywnego dla wiary Izraela. Do takich wydarzeń mogą należeć narracje mówiące o podbojach. Levine dowodzi, że według danych archeologii podbój Zajordania następował od zachodu w kierunku wschodnim i od północy w kierunku południowym, podczas gdy Biblia przedstawia kierunek odwrotny64. Poglądy te jednak – ze względu na brak możliwości weryfikacji – mają jedynie walor hipotetyczny, bo dane archeologii także podlegają interpretacji. Bloch-Smith wskazuje na zmianę paradygmatu kulturowego w XII-XI w. przed Chr., dostrzeganego w pochówkach i pozostałościach kultowych na obszarze Zajordania i Samarii, co może potwierdzać tezę o przenikaniu nowych grup ze wschodu na zachód65.


    W tak napisanej historii bezsporne jest to, że Izrael nie ukształtował się jako lud w Kanaanie, ale że tę właśnie ziemię otrzymał od swego Boga, a podkreślanie tego jest absolutnym ewenementem w historii ludzkości. Historia i religie ludów Mezopotamii i Syro-Palestyny wskazują na przenikanie grup koczowników na tereny zurbanizowane, które to grupy potem dość szybko się asymilowały. Faktem jest, że żaden z ludów migrujących nie próbował budować swojej tożsamości w oderwaniu od tradycji religijnej ludów, wśród których zamieszkał, a pamięć o przeszłości została wkomponowana w mity ludów wcześniej zamieszkujących te ziemie66. W historii opisanej w Pięcioksięgu można dostrzec echa olbrzymiej wędrówki ludów, znanej jako najazdy Ludów Morza, które wyzwoliły równie masowe migracje ludów koczowniczych z rejonu Syrii i Arabii, znanych głównie jako Aramejczycy, a więc można założyć, że Izraelici do nich należeli67. Jeśli nawet historia Izraela jest w części projekcją, to – akcentując fakt niezasłużonego niczym daru, którego zachowanie zostało uwarunkowane postawą obdarowanego – wskazuje na całkowitą oryginalność, która musi mieć swoje źródła w jakimś doświadczeniu68. A ponieważ tamto doświadczenie domaga się odpowiedzi „tu i teraz”, należało tak zredagować opowieść o przeszłości, aby służyła teraźniejszości i przyszłości.


    Kwestią dyskutowaną w egzegezie historycznej są podane w Księdze Liczb granice Ziemi Obiecanej (Lb 34, 3-19). Na podstawie ksiąg historycznych i źródeł pozabiblijnych wydaje się, że nie odzwierciedlają one rzeczywistości w żadnej epoce, natomiast odpowiadają granicom egipskiej prowincji w XV-XII wieku69. Z tą informacją należy powiązać liczne wzmianki w ST dotyczące Egiptu, co pozwala na dostrzeżenie zależności pomiędzy tymi ludami, często w historii oparte na konfrontacji. Wypracowana na tym podłożu koncepcja teologiczna przenosi rzeczywiste w historii animozje w sferę duchową. W tej koncepcji Egipt staje się synonimem wrogów Bożego ludu, a ukazany tu obraz Ziemi Obiecanej pokazuje, że Izrael – z woli Boga i Jego mocą – przejął dziedzictwo swych wrogów. Teologiczne ujęcie historii, nawiązując do faktów historycznych, pokazuje, że Bóg działa w historii ludzkiej jako jej suweren, a jeśli Bóg faktycznie kierował przeszłością, to do Niego także należy przyszłość.


    O starym pochodzeniu niektórych fragmentów tekstu świadczy specyficzne słownictwo70. Do takich należą np. terminy: Kanaan, ziemia kananejska, Kananejczycy, które w ST występują 141 razy, a w Pięcioksięgu powtórzono je 96 razy (Rdz – 57; Wj – 12; Kpł – 3; Lb – 19; Pwt – 5), ponadto w Księdze Jozuego 23 razy i Sędziów 22 razy (wyłącznie w rozdz. 1 – 5), a potem są tylko pojedyncze wystąpienia. Innym słowem należącym do starej warstwy językowej jest społeczność (‘ēdâ), które występuje 149 razy, przy czym 16 razy w tekstach poetyckich, w prozie często w korpusie Wj – Lb, natomiast (z małymi wyjątkami) brak go w dziele deuteronomisty i pismach powygnaniowych. Y. Elitzur uważa, że termin należy do okresu formatywnego i wyszedł z użycia w tekstach wspólnoty osiadłej, zastąpiony słowem wspólnota (qāhāl), występującym w całej Biblii. Obydwa terminy razem (hendiadys) występują tylko trzykrotnie (Wj 12, 6; Lb 14, 5; Prz 5, 14). Do słów zdradzających archaiczność tekstu należy dodać termin studnia, ponieważ w okresie brązu wodę pozyskiwano tylko ze studni i źródeł, natomiast później już budowano cysterny.


    Poniżej kilka przykładów adaptacji archaicznych motywów w tekście Księgi Liczb, pokazujących zakorzenienie narracji w pamięci71:


    • Cenzusy (Lb 1 i 26) mają paralele w tekstach z Mari (XVIII w.), dokumentach egipskich z okresu Starego Państwa, a także w licznych tekstach klasycznych.


    • Lista imion przywódców plemion (1, 5-15) ma formę charakterystyczną dla list z II tysiąclecia; imiona te nie zawierają cząstki jahwistycznej, a niektóre zdradzają pochodzenie egipskie (np. Pinchas).


    • Sposób ustawienia obozu (Lb 2) jest paralelny do ustawienia egipskiego obozu wojennego (Ramzes II, XIII w. przed Chr.), w przeciwieństwie do obozów asyryjskich, mających formę owalną.


    • Rola lewitów, niższego rangą personelu kultowego, jako stróżów świątyni ma paralele w tekstach hetyckich.


    • Obraz świecznika (8, 1-4) pochodzi z okresu wczesnego brązu (XVIII-XV w.), trąby (10, 1-2) były używane w wojsku egipskim.


    • Frędzle przy wierzchniej szacie znaleźć można w ikonografii od połowy II tysiąclecia.


    • Nota wystosowana do Edomu (20, 14nn) przypomina korespondencję dyplomatyczną z okresu II tysiąclecia przed Chrystusem


    • Wąż z miedzi, pochodzący z XIII w. przed Chr., został znaleziony w okolicach Timny.


    Drugim punktem dotyczącym historyczności jest ujęcie czasu. Na ogół przyjmuje się, że okres czterdziestu lat, obejmujący dzieje Izraela w tej księdze, ma znaczenie symboliczne. Tego nie można kwestionować, bo rzeczywiście struktura czasowa czteroksięgu jest oparta na głębokiej symbolice72. Niemniej warto także zwrócić uwagę na historyczny rdzeń takiego ujęcia. Larsson dowodzi, że Pięcioksiąg stosuje trzy różne miary czasu, co jest owocem odniesień do różnych kalendarzy73. Larsson wychodzi od pracy Stenringa, który pisze: „[…] każda dokładna informacja chronologiczna w dwunastu księgach ST (Pięcioksiąg, Jozuego, Sędziów, 1-2 Samuela, 1-2 Królów, 1-2 Kronik, Jeremiasz i Ezechiel) stanowi element wspólnego, zwartego systemu zawierającego ukryte cechy, niosące poważne konsekwencje”74.


    Larsson wprawdzie odnosi się do całości dzieła historycznego ST, ale zwraca także uwagę na dwa różne okresy błądzenia po pustyni. Na ogół mówi się o czterdziestu latach (Lb 14, 33; Pwt 2, 7; 8, 2. 4; 29, 4), natomiast w mowie pożegnalnej Mojżesz podaje okres trzydziestu ośmiu lat (Pwt 2, 14). Te dwie rozbieżne daty łatwo zsynchronizować, bo pierwsza odnosi się do kalendarza lunarnego, a druga – do kalendarza solarnego. Okres czterdziestu lat dotyczy kalendarza lunarnego i w tekście wiąże się zawsze z wydarzeniami odnoszącymi się (wprost lub pośrednio) do szabatu oraz do czasu otrzymywania manny (Wj 16, 35; Joz 5, 12). Kalendarz solarny natomiast stosowany jest do wzmiankowania epizodów dotyczących kwestii egzystencjalnych. Inną formę zastosowania struktury czasowej wskazuje Hughes, omawiając datacje w całej BH, a także w LXX i PentSam75. Autor pokazuje, że datacja masorecka odnosi się do czasu poświęcenia świątyni za Machabeuszy, tworząc trzy okresy czterystuletnie, a więc pośrednio potwierdza kapłańskie (lub wzorowane na języku kapłańskim) pochodzenie Księgi Liczb.


    Stosowanie kilku różnych kalendarzy (np. słonecznego, księżycowego, cywilnego) było charakterystyczną cechą pism ludów ościennych, zarówno w Egipcie, jak i Mezopotamii, szczególnie w kręgach kapłańskich. Zadaniem redaktorów księgi nie było tylko zachowanie historycznego zrębu wzmiankowanych wydarzeń, ale służyły one przede wszystkim do utworzenia takiej struktury tekstów, która wskazuje na ich symboliczny i sakralny sens. W Pięcioksięgu dzięki nim można odkryć retorykę służącą utworzeniu organicznej jedności całego tekstu, złożonego z różnorodnych literacko i historycznie fragmentów. Specyficzna datacja Księgi Liczb (i całej BH) wydaje się zatem zbieżna z tendencjami środowiska kulturowego76. Symboliczne ujęcie datacji nie niweczy wszakże historycznego rdzenia jej treści, a jedynie wskazuje na znaczenie świątyni i kapłaństwa, tak bardzo w niej wyeksponowanego.


    Ważnym punktem odnoszącym się do historyczności narracji są tworzące ją postacie. Wprawdzie wszystkie one są dziełem myśli teologicznej, ale noszą rysy ludzi z epoki, dlatego wolno założyć, że zostały oparte na wzorcach historycznych.


    Głównym bohaterem Księgi Liczb jest Mojżesz, o którego rysach historycznych i teologicznych powstało wiele dzieł77. Dzieje Mojżesza opisano od narodzin aż do śmierci, co stawia go w rzędzie centralnych postaci Pięcioksięgu, a sposób ich opisania jednoznacznie wskazuje na typiczny charakter78. Z perspektywy literackiej jest to postać dynamiczna, czyli zaznaczono rozwój osobowości w procesie dziejowym. W przeciwieństwie do pierwszego etapu życia i posługi (Wj 2 – 40), w którym był ukazany jako wierny i pokorny sługa Boga, Księga Liczb powoli szkicuje jego negatywne cechy (np. 11, 11-22; 16, 15; 20, 6-12)79. Zarysowująca się ambiwalencja nadaje mu ludzkie rysy, które najsilniej dojdą do głosu w mowie pożegnalnej (Pwt 4 – 11), tworząc obraz postaci typicznej, opartej na rzeczywistej osobie. Mojżesz nie tylko jest nauczycielem, ale – jako mający unikalną relację z Bogiem – posiada zrozumienie Bożego słowa i zdolność jego przekazywania.


    W postaci Mojżesza można dostrzec różne rysy, co czasami bywa przedstawiane jako dyskurs pomiędzy różnymi kręgami w obrębie wspólnoty powygnaniowej80. Jego pierwotny rys dotyczy wodza wyprowadzającego Izraela z Egiptu. Jest on rozwijany w różnych opowieściach Pięcioksięgu w formie przypisującej mu cechy herosa, przywódcy i nauczyciela. W okresie monarchii wyakcentowano rysy proroka, wskazując jednocześnie na unikalność jego relacji z Bogiem. Okres niewoli dodał do tego rysy „Sługi PANA”, a kapłańska wizja podkreśliła odniesienia Mojżesza do całej sfery sakralnej. I ten rys eksponuje Księga Liczb. Ta różnorodność ujęć zasnuwa jakby welonem prawdziwą postać, która w istocie jest niedostępna świadomości historycznej, niemniej bogactwo treści świadczy, że za nim skrywa się realny człowiek. Mojżesz, „jakim był widziany”, to postać wyrosła z tego, którym był faktycznie.


    Obok Mojżesza jest Aaron, jego brat81. Aaron został wprowadzony w narracji już jako dorosły (Wj 4, 14-16. 27-28), witający powracającego Mojżesza, a więc brak wzmianki o narodzinach akcentuje jego niższość względem Mojżesza. Księga Wyjścia poświęca Aaronowi wiele uwagi, ale to Księga Liczb stawia go blisko centrum, i to w dwojakim sensie: w centrum narracji i w bliskości sanktuarium. Aaron jest prawie zawsze obecny obok Mojżesza, z nim także dzieli los potępienia za brak wiary. Postać Aarona w czteroksięgu jest prawdopodobnie projekcją z czasów powygnaniowych, a zrąb historyczny sięga postaci kapłanów z Betel (Sdz 20, 22-28)82. Historycznie kapłaństwo było raczej związane z linią Sadoka, ustanowionego arcykapłanem przez Dawida (2 Sm 8, 17; 1 Krl 1, 45; 1 Krn 16, 39)83. Literacko Aaron jest postacią statyczną, co doskonale wpisuje się w jego posłannictwo jako celebransa kultu i założyciela dynastii kapłańskiej. Niektórzy zauważają jednak pewne rysy osobowe, ujęte w formie rywalizacji z Mojżeszem już na Synaju (Kpł 10, 17-20), osiągające szczyt w konfrontacji w drodze do Moabu (Lb 12)84. Porównanie jego pierwszego samodzielnego aktu (Wj 32, 1-6. 21-25) i ostatniego współdziałania z Mojżeszem (Lb 20, 1-13) ukazuje przemianę, jaka w nim zaszła. Postać Aarona wydaje się utkana z rysów kapłaństwa jako takiego, a ujęcie w tekście akcentuje, że kapłani muszą podporządkować się pouczeniom nadanym przez Mojżesza.


    Historyczny rys zawiera się w grupie określanej jako lewici, którym Księga Liczb poświęca szczególnie dużo uwagi. Lewici są tutaj wzmiankowani ponad 70 razy, czyli więcej niż w jakiejkolwiek innej księdze ST, jakkolwiek rekonstrukcja źródłowa ich natury i pochodzenia jest trudna. Niektórzy odczytują tę obecność w ramach dyskursu pomiędzy różnymi grupami kapłanów w Jerozolimie w okresie powygnaniowym85. Księga Liczb, pisząc o kapłanach i lewitach, koncentruje się na statusie każdej z tych grup, ich utrzymaniu oraz pozycji kultowej i cywilnej. Zróżnicowanie wewnątrz personelu kultowego znane jest historykom także z innych religii, toteż pozycja i posłannictwo lewitów są jednoznacznie zakorzenione w realiach historycznych86. Specyficzną cechą tej grupy w Księdze Liczb jest ich status pierworodnych, czyli tych, którzy wobec Boga zastąpili pierworodnych Izraelitów, a funkcja nie ma odpowiednika w religiach ludów ościennych. Pewne analogie można wyprowadzić w odniesieniu do opisu szczególnej roli przypisanej pierworodnym w pismach ludów Mezopotamii87, ale biblijna koncepcja jest na wskroś teologiczna, a nie ekonomiczna. W zakresie opisu postaci lewitów Księga Liczb odwołuje się faktu wyzwolenia Izraela z niewoli egipskiej, a jednocześnie stwarza płaszczyznę do interpretacji ponaddosłownej.


    Postacią bezdyskusyjnie zakorzenioną w historii jest Balaam. Znaleziona w Deir ‘Alla inskrypcja, stanowiąca obszerne fragmenty poematu zatytułowanego Księga Balaama, dotyczy postaci działającej ok. IX w. przed Chrystusem88. Oprócz datowania radiowęglowego (C14) i paleograficznego podstawą do datacji inskrypcji są także pewne podobieństwa do formuł zawartych w Biblii (tytuł proroctwa Balaama jest analogiczny do tytułu proroctwa Nahuma w Na 1, 1) oraz do często cytowanych tytułów dzieł zaginionych (np. Księgi Sprawiedliwego, Księgi Wojen JHWH, Księgi czynów Salomona). Dijkstra doszukuje się także pokrewieństw literackich postaci Balaama z prorokami Izraela, ponieważ Balaam z inskrypcji jest bliższy prorokom izraelskim aniżeli postaci z Księgi Liczb. Ponadto Tiszbe, miejsce pochodzenia Elizeusza, leży ok. 30 km od Deir ‘Alla. Micheasz (Mi 6, 5) mówi o relacji Balaama i Balaka jako dobrze znanej słuchaczom, a więc figura Balaama-Balaka była żywa w przekazach tradycji ustnej. Należy jednak podkreślić, że pomimo wielu podobieństw formalnych Księga Balaama z Deir ‘Alla prezentuje wizję religii obcą Izraelowi. Literacka kreacja postaci i mów Balaama (Lb 22 – 24), akcentując supremację Boga Izraela nad wszystkimi innymi mocami, podkreśla różnice pomiędzy historycznym Balaamem a postacią z Księgi Liczb89. Subtelnie zaznaczona w głównej narracji dwuznaczność postaci Balaama, w dalszych częściach Biblii została przekształcona w taki sposób, że akcentuje jego negatywne rysy (Lb 31, 16; Joz 24, 9-10; Ne 13, 2; Mi 6, 5; 2 P 2, 15; Jk 1, 11; Ap 2, 14). Postać Balaama ma pokazać, że nikt nie może sprzeciwić się woli PANA, który jest „wyższy od innych bogów” (por. Ps 95, 3-5; 135, 5), a ten, który tego próbuje, zasługuje na potępienie.


    Mówiąc o historycznych źródłach Księgi Liczb, nie można pominąć obszernych tekstów normatywnych, szczególnie tych odnoszących się do rytuałów. W księdze dominują instrukcje kultowe, które można ująć w dwa typy: instrukcje dotyczące ofiar składanych w świątyni (15, 1-31; 28 – 29) oraz regulacje kwestii dotyczących kapłanów i lewitów (rozdz. 4; 8; 18). Normy odnoszące się zarówno do ofiar, jak też do kapłanów i lewitów są wspólne wszystkim ludom starożytności90, stąd ich historyczne źródło na ogół nie podlega zakwestionowaniu. Normy te są jednak nader fragmentaryczne, a więc nie pozwalają na poznanie zasad celebracji i raczej mają znaczenie podobne jak teksty prorockie krytykujące nadużycia. Rytuały ani w okresie przedkrólewskim, ani za czasu monarchii nie były celebrowane tak, jak to opisano w księgach Kapłańskiej czy Liczb91. Usytuowanie tych norm w okresie pustyni i przypisanie ich Mojżeszowi pozwoliło nadać im sens symboliczny.


    Oryginalna i nietypowa pod względem treści jest instrukcja dotycząca oczyszczeń ludu w przypadku kontaktu ze zmarłym (Lb 19). Ma ona swe zakorzenienie we właściwej ludom starożytności postawie lęku wobec bóstwa92. Teologiczne znaczenie tej instrukcji wynika z przeniesienia obowiązku zachowania czystości rytualnej ze świątyni do obozu Izraela, co wskazuje na jego status jako przestrzeni sakralnej. Motyw czystości rytualnej jest charakterystyczną cechą Księgi Liczb. Układ obozu (Lb 2) eksponuje różne poziomy sakralności, które potem rozwijane są w instrukcjach dotyczących posług lewitów i kapłanów (Lb 3 – 4), zaś apogeum osiąga w normach wyznaczających czystość rytualną obozu oraz świętość pojedynczych osób (Lb 5 – 6; 19). Te cechy dotyczące obozu zostały w dalszej części przeniesione na Ziemię Obiecaną, która nie może być skalana kultem bożków (33, 52-56) ani rozlewem krwi ludzkiej (35, 30-34). Takie podejście do czystości rytualnej jest charakterystyczną cechą Księgi Liczb, która przewiduje nawet wyodrębnienie miast dla personelu kultowego, z których część ma służyć jako zabezpieczenie przed eskalacją rozlewu krwi (Lb 35). Zachowanie czystości rytualnej ziemi kananejskiej ukazuje jej szczególny, typiczny status rzeczywistości niebiańskiej.


    Oprócz instrukcji kultowych Księga Liczb zawiera nieliczne prawa o charakterze cywilnym (np. Lb 27, 1-11; 36, 1-9) i dotyczące religijności w domostwie (np. Lb 9, 4-14; 15, 38-40). Mają one na celu ukazanie znaczenia przymierza. Charakterystyczną cechą dzieła jest to, że przepisy kultowe dotyczą także cudzoziemskich mieszkańców Ziemi Obiecanej, i podano je 8 razy (Lb 9, 14; 15, 152. 16. 26. 29. 30; 19, 10). Douglas twierdzi, że wskazuje to na wczesny okres powstawania tych norm, gdy nie było wyraźnych animozji, charakterystycznych dla okresu perskiego. W takim rozumieniu Księga Liczb pokazuje model konkurencyjny wobec ekskluzywizmu okresu powygnaniowego (Ezd-Ne), bo tu do wspólnoty zaproszony jest każdy z mieszkańców Ziemi Obiecanej. Prezentując model „Ludu Wybranego” złożonego z dwunastu plemion pochodzących od wspólnego przodka, a więc grupy jednorodnej etnicznie, akcentuje ich obowiązek względem praw przybysza i cudzoziemca93.
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